
24 КУЛЬТУРА • ПЯТНИЦА, СУББОТА, ВОСКРЕСЕНЬЕ 1 -3 ДЕКАБРЯ 2006 • «(ГАЗЕТА» <

<2 ,

Писатель Чингиз Айтматов — в интервью «Газете»

«Европейский союз — наивысшее достижение

человечества»
Чингиз Айтматов, классик
Киргизской литературы, Герой
Соцтруда, академик и дипло-
мат, после долгого перерыва
опубликовал новый роман
«Когда падают горы (Вечная
невеста)».
Презентация с большим успе-
хом прошла в Петербурге и со-
стоится на открывшейся в Мо-
скве в ЦДХ VIII Международ-
ной ярмарке интеллектуаль-
ной литературы М!оп/йс1іоп.
Корреспондент «Газеты» Тать-
яна Невская встретилась
с Чингизом Айтматовым.

Я рад приветствовать читате-
лей «Газеты», публикуюсь у вас
впервые.

Почему вы после долгого пере-
рыва вернулись к писательству?
Я все время думал о романе, за-
мысел зрел давно. Служебные де-
ла, тем не менее, поглощали все
мое время. Я кроме дипломатиче-
ской деятельности участвую
в разного рода конференциях,
встречах. Наконец, в начале этого
года сел за роман и за полгода его
закончил.

Уже ощущаю воздаяние, ком-
пенсацию за труд. В последние
дни живу невероятно! Общение
с читателями! В Петербурге Дом
книги открывался презентацией
моего романа. На книжном сало-
ще, проходившем в присутствии
Матвиенко, Степашина, Клебано-
ва, тысяча экземпляров «Когда
падают горы» была распродана
за два часа.

Я все это время сидел и давал
автографы.

В романе есть подзаголовок —
«Вечная невеста». Так называ-

Не считаете ли вы, что глоба-
лизация, нивелировка нацио-

нальных ценностей — доволь-

но дорогая цена, заплаченная

за объединение Европы?
Никакой нивелировки там нет.

Вот в Советском Союзе, кото-

рый был гигантской структурой,
где происходило, безусловно,
много положительного, присут-

ствовала нивелировка во всем —

в культуре, в образе жизни...

А Европейский союз, с моей
точки зрения, — идеальное об-
разование.

Чем вам интересна диплома-

тическая деятельность?
Очень многим, всего не пере-

честь. Но скоро она завершается.

Пора на покой.

Вы будете жить в Киргизии
или в России?
У меня нет разделения на Кирги-
зию и Россию. Для меня это

все — неделимое пространство. В
Москве я обязательно должен

быть. Какая-то часть времени в

России, какая-то — в Киргизии,
Казахстане. Все будет зависеть от

здоровья.

В Европе не хотите остаться?
Хватит.

Что вам удалось сделать для

вашего государства на дипло-

матическом поприще?
Невозможно перечислить, это

же повседневная работа. Выде-
лить что-то эпохальное трудно.

Но во всяком случае Россия все

мечтает попасть в ВТО, а Кирги-
зия уже там благодаря нашей ди-

пломатической деятельности.

Только не вижу от этого ника-

кого особого смысла.

прибавлялось философской
сложности.
Самые сложные две последние

мои книги — «Тавро Кассандры»
и «Когда падают горы». Если
сравнивать их с моими первыми

книгами, однажды возникший
уровень творчества, его особен-
ности стечением времени изме-

няются. Так же, как меняется са-

мо общество, судьбы людей,
их поступки. Последние мои ро-

маны по структуре своей необыч-
ны. Тут есть мифология, ее эхо

созвучно основному сюжету ро-

мана.

Вам бы хотелось, чтобы «Ког-
да падают горы» экранизиро-
вали?
Есть такие идеи. Это «Народное
кино» мне предложило. Пока все

на стадии переговоров.

ется притча, миф романа. Ле-
генда киргизская?
Да, сугубо киргизская, горная, по-
черпнутая из замкнутого круга
обитания, где люди живут по сво-
им пониманиям жизни. Я лишь
попытался перевести это само-
бытное повествование в общепо-
нятное литературное русло.

В основном сюжете речь идет
о человеке и о барсе?
Да, действие происходит высоко
в Тянь-Шаньских горах, где пере-

секаются трагические пути двух
страдающих существ — человека
(Арсена Саманчина) и барса
(Жаабарса). Оба они жертвы вре-
мени, жертвы обстоятельств, за-
ложники собственной судьбы.

Каждая ваша книга станови-
лась событием. Вначале это
были истории, потом история
и притча в одном произведе-
нии, книги экранизировались,
это вновь становилось событи-
ем. В каждом новом романе

Вы довольно долго живете
в благополучном, уютном цен-

тре Европы... (Чингиз Айтма-
тов с 1994 года на дипломати-
ческой службе, в настоящее
время — посол Киргизии
в Бельгии. — «Газета»)
Да, прекрасное место. Я хотел бы,
чтобы и мы тоже так жили. Евро-
пейский союз — наивысшее дос-

тижение человечества. Его мо-

дель, структура — все для челове-
ка, для страны, для нации.

Как это им удалось, не знаю.
Каждая страна существует сама
по себе — Германия, Франция,
Испания, Бельгия и так далее.
В то же время — общая система,
они объединены, решают многие

глобальные вопросы сообща:
экономику, науку, социальные
вопросы. Нет проблем границы,

переезжаешь из страны в страну,

даже не замечая.


